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Protection de | installation conforme
conforme aux normes en vigueur.

La protezione dell'installazione deve essere
in conformita alle norme in vigore.

La proteccion de la instalacion debe ser

en conformidad con las normas en vigor.

Protection of the installation Mise a la terre conformément au réseau local

must comply with the actual norms. Messa a terra in conformita alla rete locale

Der Schutz der Anlage muss Puesta a tierra en conformidad con la red local

den geltenden Normen entsprechen. Earthing in accordance with local regulation

Bescherming van de installatie moet in overeen- Erdung nach értlichen Vorschriften

stemming volgens de normen die van kracht zijn. Aarding in overeenstemming met het plaatselijk net
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1 2 3 4 5 6 7 8
Der Schutz der Anlage muss den geltenden
A Normen entsprechen. Kessel / Chaudiéere / Boiler - .
La protection de linstallation doit étre conforme ( e hEAI}gZne‘ag|Qig?r:ggi?srr:n\é::ﬁ?Zfljergseau ocal
aux normes en vigueur. Sicherheitsbegrenzer Begrenzer - - .
Protectioq of the installation must Tho/pr. se'curit?é Lin?iteur ‘ | Earthing in accordance with local regulation
comply with the actual norms. Safety limiter Limiter | |
— Prinzindarstell ] OPTIONEN / OPTIONS / OPTIONS
Tri 400V 50Hz 230V 50Hz rinzipaarstefiung -H6 < -P1 Hé P1
L1L2L3 L1 N+ Schéma de principe F1 ! S6 ! ' " Stérung Betriebsstundenzahler
= s P T
| Basic circuit diagram - - | | Panne Compteur horaire
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M1 Brennermotor ?Vzhl hait faut Al 18 + A2 67\‘168
Moteur du brdleur ahischalter man./autom. E 15 15 */J/ /3.E4
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T=20s S /3.F3
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OPTIONEN / OPTIONS / OPTIONS
S8 P2/P3 Betriebsstundenzahler
84  Ankunft des Regelbebefehls 1 Stufe 2/3 Compteur horaire
A Arrivée signal régulation -~ Allure 2/3 R p h
Regulatory authorisation arrival S8 Stage 2/3 unning hours meter
2 3
85 3. Stufe L NF—— — — — — —
3éme allure ‘ ‘
| 3d stage
Prinzipdarstellung 86 2.Stufe P2 P3
Schéma de principe 2éme allure
. . g 2nd stage ‘ ‘
Basic circuit diagram
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Brenner
Braleur Al filFLa.
Burner
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SQM50 | Max. Offnung Max. AbschluR | Ziindung Gasbetr. | Ziindung Olbetr. Min. Gasreg. 2. Stufe OI (Luft) 2. Stufe Ol 3. Stufe Ol
Ouverture maximale Ferm. max. Dém. gaz Dém. fuel Mini régul. gaz 2éme allure fioul (Air) | 2éme allure fioul 3eme allure fuel
Max. opening Max. closing Start gas oper. Start fuel-oil oper. Mini. gas control | 2nd fuel oil stage (Air)| 2nd fuel oil stage 3d stage fuel-oil
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A
B
Brennstoffwahl durch Fernbedienung
Choix du combustible par télécommande
Fuel selection via remote control
¢ Brenner 0300 301 (302
Braleur
Burner ;, pae2? Ae 1707 S$29 Inter-Fernsteuerung / Vor Ort
Inter. Télécommande/local
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Air pressure switch Cell
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Achtung : Briicke zwischen 60 und 61 bei der Montage des VPS entfernen !
Attention : Veiller a retirer le pont entre 60 et 61 lors du montage du VPS!
Caution : Remove the bridge between 60 and 61 when fitting the VPS !

Y12

Gasventilgasseitig

L& G Gasrampe / Rampe gaz / Gas train MB-VEF... Gasrampe / Rampe gaz / Gas train Vanne gaz de sécurité
Safety gas valve
N ) Y13 Gasventil Brennerseitig
Fir/Pour/For GL 06.1200 : OPTION MIN. Vanne gaz principale
A3 7 Fa B B Gas valve burner side
VPS 504 MIN. — % % .
S02 -F4B _ -Y12 Y12 Y13 % F4 Gasdruckwaechter min.
A ~ 1L 1 Manostat gaz mini
| T8 T7 | T6|B5 N ' PE L1 J - Min. gas pressure switch
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K5 K[ ] =T 7
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A1 5 2 K2
LFL 1... Ventil-Trennrelais
Relais isolement vannes
Valve cutoff relay
Brenner
Brdleur
Burner
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OPTION
Schutzventil
Vanne de protection
Protective valve
r——— Sonde Wasser/Luft
| Sonde eau/air
| 2 Water/air sensor
L vie[ X
| ‘1 - TBT
i Il
Brenner p N p 38 « 32 OPE « N 35
Braleur ¥ Yy —
Burner |
LFL1... /4.D7=% |
A1 ‘
AR
16 18 /5.E3=> ‘
[
/2.065=2 !
L1 L2 L PE L3
3 1 !
K8 43 3 .
o TE4  -K5 -K6 ‘
15.E2 I5E3 |
5 44 4 ‘
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| ! C X L X X | L X )
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) M2 Ay ! At /6.04 -K10
b ' ' 21
K8 | .| 2ppg 1 1 1 1 K10 [ Ja ’ 17.E6
. 22 24
/5.Fg=" T
™ M2 Y17 Y1 Y2 Y3 K10
Zindtrafo Pumpe Olsicherheitsventil Oelventil Stufe 1 Oelventil Stufe 2 Oelventil Stufe 3 Wahlrelais AGP/2-oder 3-stufige Betriebsweise
Transformateur d'allumage Pompe Vanne fuel de sécurité Vanne fuel 1° allure Vanne fuel 2° allure Vanne fuel 3° allure Relais sélection Mode AGP/2 ou 3 allures
Ignition transformer Pump Fuel-oil safety valve Oil valve stage 1 Oil valve stage 2 Oil valve stage 3 Selection relay : AGP/2-or 3-stage function
Am/ . H . o. o A . .
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MOGLICHE ANSCHLUSSE
BRANCHEMENTS POSSIBLES
CONNECTION POSSIBILITIES

OPTION 1

Betrieb zwischen Stufe 3 und Stufe 1
Fonctionnement entre allure 3 et allure 1
Operation between stage 3 and stage 1

-S8 ,

N

w

Y

w
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X2S
X2B

T6 18 L7 lsgs

84 85 96 97
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w

3. Stufe / 3eme allure / 3d stage
Alimentation du relais K9
Power supply to relay K9

Arrivée signal régulation
Regulatory authorisation arrival
1. Stufe / 1ére allure / 1st stage

84 Ankunft des Regelbebefehls
97 Einspeisung zu Relais K9

85
96

o

FUR 3-STUFIG BRENNER

POUR BRULEURS 3 ALLURES

FOR 3 STAGES BURNERS

OPTION 2

Dreistufiger Betrieb zwischen 1 und 3-Stufe
Fonctionnement en 3 allures entre allure 1 et allure 3
3-stages operation between stage 1 and stage 3
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Allure 2/3 -S8 % ‘
Stage 2/3
1
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Allure 1/2 ‘
Stage 1/2
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OPTIONEN / OPTIONS OPTION
Strung  Betriebsstundenzahler Brennstoff Fernumschaltung mit Zwangslauf auf Kleinlast
A Panne Compteur horaire Retour forcé en petite allure pour la commutation a distance du combustible
Trouble  Running hours meter Forced return in low stage for the remote control fuel selection
e T T T T T T T N o
230V 50Hz ‘ Slc?erh;ltsbegretnzer \ Eegrenzer ‘ | 13 13 57 57 &3
Th./pr. de sécurité imiteur \ \
LIN = ‘ Safety limiter | Limiter | 57 -KG\ -KO KG- -\ KO v ‘
I ‘ | R | — é i KX - b b 13 14 * * 13 14 13 14
I ] He L “ st s st
X ‘ | B - \ \ \ \ \ 314 32 31,] 32 314] 32
Blsaal2 |4 1| 9 | | | | | 43 | 44 KO |65 43| 44 kg |65 43 | 44
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| "STANDARD" "OPTION 1" "OPTION 2"
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Ve -
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| -S7 1
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. Controle )
A3 Dichtkontrolle d'étancheéite Tightness control
A Gasdruck- Manostat Min gas
F6 F4 Schter mi i
101 119.3 wachter min. gaz min. pressure
.~ Luftdruck- Manostat .
Luf 13 108 N Fo wéchter d'air Air pressure
uft T Moteur du
Air s . M M1 Brennermotor braleur Burner motor
Air | Moteur de
; M2 Pumpemotor la pompe Pump motor
. Ignition
; @ o T1 ™ Ziindtrafo. Transfo. transfo.
Oelventil Vanne fuel Oil valve
Y10 M1 \L Stufe 1 1° allure stage 1
L Y2 Oelventil Vanne fuel QOil valve
— 118 Stufe 2 2° allure stage 2
‘ Y1 Y3 Oelventil Vanne fuel Oil valve
Stufe 3 3° allure stage 3
c E Y10 Stellantrieb Servomoteur Damper motor
118 Y12 Slcherh(_elts- Vanrje gaz Safety gas
gasventil de sécurité valve
Y2 Gasventil Vanne gaz Gas valve
Y13 " o .
gasseitig principale burner side
L Y17 Sicherheits- Vanne fuel Safety oil
oilventil de sécurité valve
118
Y3 101 Ventilator Ventilateur Impeller
D 102 Pumpe Pompe Pump
103 Luftklappe Volet d'air Air-damper
| Régulateur de
104 Druckregler pression Pressure regulator
Gas 110 105 Schlauch Flexible Flexible
E Gaz
Gas 106 Filter Filtre Filter
108 Handventil Vanne manuelle Manual valve
_| g‘il 110 Gasinjektor Injecteur gaz Gas injector
Qil -
A3 Fiir/Pour/For GL 06.1200 : OPTION - Grille -
|/| 1 1 0 0 113 Ansauggitter d'aspiration Protection
| / | 1 1 1 0 118 Diisen Gicleur Nozzle
F
119 Messnippel Prise pression Pressure pickup
| + | 1 1 1 1 1Gas;2Feuerraum;3Luft| 1gaz;2foyer;3air 1Gas;2furnace;3air
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